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Abstract

This paper proposed a neural machine translation (NMT) data augmentation method based on
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conversions between Traditional Chinese and Simplified Chinese. The method aimed to integrate
the information of conversions between Traditional Chinese and Simplified Chinese by replacing
the source text with target text according to the Chinese characters mapping table, thereby im-
proving the translation quality. The method was applied to the Chinese-Japanese machine transla-
tion task, and the experimental results demonstrated that this approach was an effective data
augmentation method and could significantly improve the translation quality of Chinese-Japanese
machine translation.
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1. 5|8

PHMLAREI 238 SN B 3P D0E SCARTIRE A HIE SO, 30K H 5 SRR DOE SCAR IR
DB R PERE DOE S HEXMAE S, W LN TS TR A8 .

R H A R X e KON B R, 2 R 0 X B B B 2 k. R H T EIFERR . S0tk
ZUET NN ZRS EECHILTHER S, HEENARRRRE, JH W E SSRGS R R
%o RISk, MAETRENATE Y, PEBONHRE RET R, PEPSFESKWATs T HW
HE 1R S, P EBCAH AR RRKR Sk, BRSO E R KR G4k G H H Bl E S5
KAEMMeE, A HWE RS RAR SR REEME Y. HTHHEREES AR, &5 RGKR
R TS H P EEEE SN —ANEER R, Fik, HVLESSEEXR S S NRIEmE, BN T
ek AT A T B

B N TR e BRI R, #h 2 M1 835 ¢ (Neural Machine Translation, NMT) CL £ HUR 1 i 2= () B9
B, BN T 4 T BRI BER HAEZE[1] [2] [3]. bR A s HEMIRITRE, DOES HiEXWANHIT
HIE S BARZ LA BRE e, (EAH DCHLES B0 B0 A B SRS FE A AR B SE FHER, 75 51 S

BB S RS R IUE, NMT X3 H X 1B R E AR & TR R IR K. (2, LTI
AFEAT X BEE R ECE R ET IA, SCH B AFFPAT M RS R UL A L T AR
ASPEC-JC 5 WCC-JC W HXTFERIE, A% 67 115 215 JixiEda) 7, e HmhiE 5 i3 2l
&, HARKER4][5][6](7]

¥ 5 (Data Augmentation, DA)EIARZZ MR 1 IR B 5 21 P AR AN R 13 5, 78 RS SIE B a3 3802
A, AP 3] B AR E S AR A, HAEVT 2 A5 FEUSROR . EE R 5 A2 G I SR (1 2 AR,
M HEEALANZ A RE JT. 75 NMT o, S8 R 7722 IR K RGEIR M BFRE S A B[
S B, ARG HREREERES A, NI SSEN FGHAR S [8]. A —Fug B, R EdE M
mE AMBERIES B, Wy AT B MEUE, WHIEAZHIEZES Rt MBS, f
FVEE . RUEANEERE XA, HREEATIEHZHMEZIR, 220 FRE s Ess. HRE5R,
(e B 1F 5 E A BRSSO T B AL B o 3B B 7V 7 SR AR B s i s i g s
AN T R SOAR SR E S, A X REER S A6 BE A AR — s 22 et o IX M7 A AT DA I 25K
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FHY 78, IEREMT I RN ISR AL, 3R m R By S i

HIEADOE ARG e A A, (HR AR ZMFERRIE. ey rm L, A% —
P8 23D H AR AT 3 P P (FT B4 ) o T ELAR 22 9] 1 )05 SCH AR R P, T 7 1 5790 Bl 9 AR R AR
FILMRFE . EIRDLH LA DL U0 AR TE B s BRI 3E , (HARDH RS 5 EA R E R AA T
BEARH o HEISE NI S 1 H il s A 3R R DO AR R[] I — e fa SR I DUT- 00 i 9 S
M EEDHESE R IT. (AR B IR Rl 5 5 2 L H 18 5 B RN TR AT 0 H 12 ) i
Al

X DGR X AL S ST 5 SRR KRR Z AR # B DU . HARLE 1946 £
A, FH PP 0005 sORMES T BRIt L 20 28 60 A R HHT 1 RIR TSGR, T
FHE AT VRN ias. TR, WA R BT R BANDOE S iR P, o PGE S HIE R
FEERFGEE S WA, HRERIHE I ) SR HRT LLRE H R ADGE P07 3 AT s S R AR, Al
A BELAEATL A5 0 56 P DO o S0 0 SR RV P R 5 D () SRR 5 02 o AN FU By T3 i i 1 o SRR L
AR ERARNEE, SN VLSRR L

2. FHXHR

AR 228 ¢ ARAE 25 i it MOk PR AR AR SRR B YRS 5 X PR AL S FE, B Mao 25 NEFx HiEfeH 7 —
Tl 2 IO B TR 257 VE R AR AL BB AL[ 1010 Xu %5 A A il —Fh sh 25 5 31 S ot Bodie ik 47 3 57
PACSCHE R IEROR[11]. Dou 55 A$H 1 — BB SRBE KA TH Rl AR PR BE[12] . Araabi 55 N i@ A0AL B
PR, 3R T EM A RIRE S LB UR13]. Ngo 25 AR AT 6 7 A R IR TE o0 b IR A 10V B89
IR, ST AR AR SR E [14].

R I SR B IR S — P T IR, T DA [ B B AL A R 1 U SR8 AR PR P R - Amittai
2 NARH BB I i B AR AR S T RE PRSI P R I 2, BUS T RIEFHIRER[15]. Marlies 5 AR
TEARILLE NMT _ERRH, FER SIS BERTLET %, A0 TR ERE[16]. Zhang 5N
X5 NMT MR AT 790, FEAE 8% SIHEZL Rk (5 B KRS A TR PATERE, R
H RN THRIRERIRAR[17] Wang &5 NEF 0 RE 8 S B B AT 1 B 0 i 72 [ 18], 9 NMT #28H 1 —
FhZ AT, DO ISREE e o A, AT L35 38 5 NMIT [1RE. th4h, Song 55 Nidid7E H
PR s B 4 B AR R It s, b i SR A e 19]. ZERNS S R B XU AT IR E TR T —Fp
KH XML AR1c 777201

Sy, AR R T« mIRE T AT IR R AIE5R[6]. Caswell 25 A\ TE [ EH %
FEH T b A BRI 7 V[ 210 Khatri 58 A CH RN A T E B NMT H1[22], Wei 25 A$EH
TR R PR IEAAHESE 23], Abdulmumin £ SR T FEAE E YIS0 LASGE IR E[24], Hieu
2 NEFX BRI IESR T —Fi & T 02 STHELR[25], SEUAS T RAUF MBI . o AEE A T —Fh 3t
ARSI R] 14 5] SCAR] 5 B B 8 i 72260 BRI S AW TT T BT BRI 1 B e, FR T — Rk T AR
B4 DU AT AR A B (27 ] BAEFRRSE AN R T o H A BT AR AENL A8 B2 S E I H A 1,
BFEAEESE SR FRRL BAR GRS R DLRCO AL 38 B0 3 s Ak D7 T ) — 22 L5 28]
Zhuang %5 \ DL} Hagiwara 25 A7E IWSLT 2020 open domain translation task 41X H #1352 1% T 18R 5L
498 5 DL R B B B S5 01, 4 ST T AH SR I H A 4 L8 B B R 45[29] [30].

Zhang ZE NIRH T —FHBRBIRIGSR I 77k, ZNEA R, MO T E S X, R
FEN HE S X ZVER A PAT IR E IR A A HARa), SR SR S5 iR A AT YR
I IR A AN A o AR5 TR S R, TR e E A PR EE S X, T A
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[N FR” SRAG A 0B, A REETH T H KA RIRRE B . &t 15 A 25 1 RS e im) 1
HIJiEAREG, U T R R R (31,

Zhang %5 N 2R AAETHAM NMT _EIIABAMEE “HE 7 o BOABOEM HAE S B 7 I0iE
fi% Subword, BT DA T PRGOS T D7 B AR SN RHIE K il & 27 7] 2 (Embedding Vector) .
BB SRR 7R SV E R e A R R PR R RE, B2 ] DA 1R tH 2 28 B S0 A B3R DD 1Y) B 1]
[32].

XTI H 2 X 25 AT 2 128 AR PR R AT o5 (B B3R M), Zhang S5 NI BRI F D7 o0 filt Ja 72 AR 30 1
i 55 R BEA T AR AT U] T N v AR R A 4 ol I A LR IR S RS O 28, T DA R A 1 AR E D
SEFRERIPAIRR R R . XFETHE R TR 2 5, S I BARR nit sEA, e B i AR 3
B AME R CRAS 2 T — AR FH33].

3. BTN FRERROMEN FIERIEESE

Table 1. Similarities and differences between Japanese Kanji and Chinese simplified characters
1. BiENFENEEEFHRRER

—H KA I AL
i T, % £, 5. I .
fi T, % . i - %
AR KR, (HB0H F N SR (R )8 — SRR, 04 1 <57 “527 3%

PRI e a2, Hils “%7 “F7 ApGE 27 7 KB, HiE 37 CIR7 APUE
RO N —BG MTER BEEIR N, DOETR IR S A BRI NI EA
SHAEH .

| e« o — it |
HifA: | SEE#E? oy

[} 238 BIET=EiE? o [ EEHOEEERR

o AEREXER

firite? . R

HIRT A2 7 % f i E? .
T Z A ERERBRIE, & S ASERE. EERTRIE.
BT O HIHE LU, TUF I SRR WF DS HBHEL L. DU H 2 SRR
S I SRR ‘ R

Wk

Figure 1. The process of converting traditional Chinese and simplified Chinese

. MEXNFEERRESNTIE

AV T S, JRATT T DK F R D R PGE AR AR . TBA, O T RlE T 1 S
A5 2, AT LURR DL ] S5 R B il 5T 7 0 A b 5L, BB AR A 2 o R i )1 o 1) H A i
PESCFr BOR M BIPRS00, SRR, $RE ) SR e 10 BRSO A5 I8 19 B e B R B (DA SO 2t IR ) . L
PRI 1 FoR. RMIRETR TR T DT SRR, R AR PR (Word AT LLid
1), MHABRERE R, SAEREGEE . &5, M EEERTE, g E e R
RIERE IR, TR AR I ZRiE ).
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4. R 594

FAAE ASPEC-JC HH Bk EHEAT 19256, % kHE &4k Workshop on Asian Translation [ H
IS5 RS R EE o i RHEE B30k F R0 SCRI IR S ST BT b 2 1 4] IX
S H AR 18 SCE T H AR E B ARR M 87 6 75 H A e K2 R FI L 7F & J-STAGE I
ASPEC-JC H 4 NEB 2R IIZREHE (672,315 ANMAIRE) . FFAREHRE (2,090 A% FF R MHAEHRE (2,148
AN AN AHHE (2,107 M)A ASPEC-IC B & SR ZERIFE /3 1E3C . BT E LR & BT R 22 403,
ASPEC-JC {Ufd% “BE2E” . “5R7 o “AEWp” o “BREE” o “AbsET o “RPRE L Rl R g
57 A, o X AT R e A R R A A DA S AR TN SR AR A SCRRESHE 2R e AT R

Meng %5 N BB 783 BH IR I ARG 5 A BEAH AT 55 I B AR IR B R 45400 5 LSTM I Ziisi 7Y
[34], DEBRATERSEH /LS LSTM RIS fHM LSTM A 1 2, §EF 5124
T, WA RN 5120 ZEAE[-0.1, 0.1V N YIa6 1k, 6/ SGD # ATk, #Eih% %4 1.0. Batch
size WAE N 10, BAEEATEEGHEE 1 0, H AT IH— LA, ARRDES () Beam Size 4 5. A T THE AN EY
B PP EAR BLEU {H[35], FRATIEH T Jieba [36]F1 Mecab [37]43 1] 1 it tH A0 iE AN H 18 ) 133k
T kb, e JE R B S5 BLEU 8.

T SEHE BT 3R H A A B e o ik, BRATRA T Chu 28 NATF R A D7 e B 5t IR R [38]. &Jn, 1F
FHEHLZEFHIEHELL OpenNMT EEAT 75256 [39], SEER 45 R aIE 2 #1545 3 B

Table 2. Japanese — Chinese experiment results
2. BIE-DOELWER

Japanese — Chinese

System

PPL | BLEU 1
Baseline 3.60 38.71
Double 3.40 39.43
Aug 341 39.48
Double + Radical 3.44 39.45
Aug + Radical 341 39.65

Table 3.Chinese — Japanese experiment results
3. NE-AIELHRER

Chinese — Japanese

System
PPL | BLEU 1t
Baseline 2.71 38.58
Double 2.55 40.00
Aug 2.56 39.69
Double + Radical 2.54 39.72
Aug + Radical 2.54 40.16

1 2 AN 3 ) Baseline o AAE BRI 5 (K 7 A7 203 77 i%; - Double fi8 0y 5 $dfa 38 95 5 R 15 R
VEXTEERIAE R M7 3%, A 7R SO g NS 2 £, SH9RJE TERUE — 2 Aug AR 1 fa] B
Ja BRI SR T, A [ERERS N2 J5EBHEE R 2 £%: Double + Radical & 7541 52 il B fill_b 25 & B4 Mer
fik “EFE " MIJ7%[32]; Aug + Radical W S5 &AL T ik SHSMFIL “HE " I777%. PPL (Perplexity)
T 8, BLEU /2 HL & B IE PP 4R 5
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M IG5 TR A, 18 HiB—PUEANUE — HAEH /AN 17 L, dnBANE F I N BAMEFAE “ 346
7 (Radical) (7775, T4 A6 FHHHE 38 55 (Aug) (1 7 VE AR T B4l 52 I 4048 (Double) 1 77 5, BARTEDLE
— HE RS RIS 2, (BAE H - POE TS R . X U B BE 3G 58 75 e — e 2% L
B TIREHERE. EEHIMSE “B e (Radica) BN TTVEZ JG, 456508 G 00 A0 3 2 R 1F (Aug +
Radical) /7 VETE H 1 — DUBFBGE— BB ASBIE 7 7 AT T AR RIIR S 0T, AHECT 5L, 2 4
1 %309 F11.6 > BLEU {H. BT LIS AT, 456 Bs 38 oA 6 RHAE v] DUE 8 e 2 AL 28 B 1R AR Y
15 HiB—DUBMPE— HIBAT 5 P ORI T . IR P AR 7 iR 456 mT DLUEAH SR AN 7 AN 2, Bs 3 5k
TR TR 2 22 SRR, S RHIE R B T R B AR I R H AR DA I S5 M RE SOC R, LR
PP R, RETEHIESPUOER PPL J7 I E ARG RAME, (H5RIRMEMZEE{CN 0.01, #4454 BLEU
ELVPAl, IF S 4 A O 3 B R v R I P 7 20t R 1R T i (R T LA B R
5. &%

FEARTCH, BATTR 3 D0 ] B e i H AR 2 L% 0 P e 1 s AT FU AT TR AR ol 73 A
AN ] BRI SR BRI, BA TR BRI A DT 1 B4 mT AT RO il H A 2 L Bl i vk Re . 3
MEie VO IIRTFUSCR, $EH 7 — R i e g s ks, JBab s i 7 5 B AT e e, aisgin
TR AT ECR, T T R R R

FESLIG Ty, FRAVRIR T 5 th (B 1 i T VR I M AL S BRI . SEIRE IR R, %
JHEAESR m R R HEA VE T IS T Rt R, BT AR 2 EAE PR RI TR, KK, K
TR kSt T H At T RE RO Bt M s Bk, WNZE & ZRSMEE . AMIER 5%, DIRmN H a8
BEPERE . FATIA B T TN 4R T H 8 R (K B SR AURT LA, FF AR RIAIORHIE TE5L5E 1 kit

E&UH
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